
Mobiset GmbH - Rösrather Straße 333 - 51107 Köln
Tel: +49 221 989 52 0 - Fax: +49 221 989 52 39

DE (3) | EN (10)                  FR (17 | NL (24)

Solar-Gartenleuchte mit Farbwechsel
Color changing solar garden light

Lampe solaire de jardin avec changement de couleur
Solar-tuinlamp met kleurverandering
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DE I SEECODE Solar-Gartenleuchte mit Farbwechsel

Vielen Dank für den Kauf unserer akkubetriebenen SEECODE Solar-Garten-
leuchte mit Farbwechsel, mit der Sie Ihre Terrasse oder Ihren Garten stim-
mungsvoll beleuchten können. Dazu steht Ihnen bei dem weißen Licht die Wahl 
zwischen warmweiß und kaltweiß sowie weitere 6 unterschiedliche Farbmodi 
zur Verfügung.

Mit der mitgelieferten Fernbedienung können Sie einfach die Solar Garten-
leuchte ein- und ausschalten und den gewünschten Lichtmodus auswählen.

Damit Sie lange Freude an Ihrer SEECODE Solar-Gartenleuchte haben und 
sie vollumfänglich nutzen können, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie die SEECODE Solar-Gartenleuchte nutzen, um 
Schäden durch falsche Bedienung zu vermeiden. Schenken Sie den Sicher-
heitsinformationen bitte besondere Aufmerksamkeit. Wenn Sie die SEECODE 
Solar-Gartenleuchte Dritten überlassen, sollte auch diese Bedienungsanleitung 
mit überreicht werden. Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung auch zum 
Nachschlagen auf. 

Techn. Daten
Produktgröße: H 106 cm x B 9 cm x T 9 cm
Gewicht: 180 g
Solar Panel: Monokristallines Silikon
Akku: Li-Ion, 350mAh (integr. Li-Ionen Akku)
Die Ladezeit über das Solarpanel und die damit verbundene Laufzeit, ist ab-
hängig vom Standort und der gegebenen Sonneneinstrahlung.
Material: ABS
Licht: 3000K und 6000K
Wasserschutzklasse: IP65
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Lieferumfang
Solar-Gartenleuchte mit Farbwechsel 
3 x Stäbe
2 x Steckverbinder
2 x Gewindestücke
1 x Erdspieß
1 x Fernbedienung

Bedienungsanleitung
Beschreibung der Solar-Gartenleuch-
te mit Farbwechsel 

1.	 Solar Panel
2.	 Beleuchtungseinheit
3.	 Stab
4.	 Stab-Verbindungsstück
5.	 Schraubverbindung
6.	 Erdspieß
7.	 LED-Lichter
8.	 An- / Aus-Schalter

Wichtiger Hinweis:
Der An- / Aus-Schalter befindet sich 
in der Montageöffnung der Beleuch-
tungseinheit. 
Bitte schalten Sie die Solar-Garten-
leuchte vor dem Zusammenbau ein. 
Dazu führen Sie einen der beiden Steckverbinder in die Montageöffnung auf 
der Unterseite der Beleuchtungseinheit ein. Drücken Sie einmalig den Steck-
verbinder bis Sie den Ein-/Aus- Schalter klicken hören oder fühlen. 
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Beschreibung der Fernbedienung

1.	 An-Schalter
2.	 Aus-Schalter
3.	 Auswahl-Feld für die 6 Farben
4.	 Abwechselndes Farbspiel
5.	 Warmweißes Licht
6.	 Kaltweißes Licht

Die Infrarot-Fernbedienung dient zur Steue-
rung aller 3 Beleuchtungseinheiten des Sets. 
Jede Leuchte kann einzeln angesteuert und 
dabei unterschiedliche Lichtfarben ausgewählt 
werden.
Die Reichweite ist auf eine Distanz von ca. 4 
Metern begrenzt. Bitte begeben Sie sich bei 
Benutzung der Fernbedienung in die Nähe 
der jeweiligen Leuchte.

Sicherheitshinweise
Stellen Sie die Solar-Gartenleuchte nicht in der Nähe von Feuer auf. 
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein.
Öffnen Sie das Solarmodul nicht eigenständig.
Wenn Sie die Solar-Gartenleuchte über einen längeren Zeitraum nicht benut-
zen, schalten Sie sie in der Montageöffnung der Beleuchtungseinheit aus und 
bewahren Sie sie an einem geschützten und trockenen Ort auf.
Laden Sie die Solar-Gartenleuchte regelmäßig auf, um den Akku zu aktivieren, 
auch wenn Sie sie längere Zeit nicht benutzen.

Laden des Akkus
Schalten Sie die Solar-Gartenleuchte unbedingt vor dem Aufbau in der Monta-
geöffnung der Beleuchtungseinheit auf ‚An‘ , Dies aktiviert auch das Aufladen 
des Akkus.
Der Akku der Solar-Gartenleuchte lädt sich tagsüber bei Sonnenlicht automa-
tisch auf.
Wählen Sie einen geeigneten Standort mit direktem Sonnenlicht. Vermeiden 

1 2

3

4

5

6



6

Sie es, die Solar-Gartenleuchte unter Bäumen, Sträuchern oder Abdeckungen 
zu platzieren. Wenn der Akku leer wird, kann das Licht schwächer werden oder 
anfangen zu blinken.
An bewölkten Tagen oder im Winter, wenn das Sonnenlicht nicht genügend 
lange vorhanden ist, kann die Betriebszeit der Solarleuchten kürzer sein. 
Die Solar-Gartenleuchte arbeitet nicht bei hellem Licht. 

Aufbau 

Einen leicht schwingenden Effekt der Solar-Leuchten erreichen Sie nur, in dem 
Sie pro Leuchte drei Stäbe mit einander verbinden. 

1. Verwenden Sie einen der 
Steckverbinder, um den Netz-
schalter durch die Montageöff-
nung der Beleuchtungseinheit 
vor dem Zusammenbau auf ‚An‘ 
zu schalten.

2. Verbinden Sie die Stäbe mit 
den Steckverbindern miteinan-
der.

3. Befestigen Sie die beiden 
Gewindestücke am jeweiligen 
Ende eines Stabes, der entwe-
der mit der Beleuchtungseinheit 
oder dem Erdspieß verschraubt 
werden soll.



4. Stecken Sie den Stab bis 
zum Anschlag in die Beleuch-
tungseinheit.

5. Schrauben Sie das Gewinde-
stück an der Beleuchtungsein-
heit fest, so dass der Stab fest 
fixiert ist.

6. Stecken Sie das Ende eines 
Stabes mit Gewindestück bis 
zum Anschlag in den Erdspieß.

7. Schrauben Sie das Gewin-
destück am Erdspieß fest, so 
dass der Stab fest fixiert ist.

8. Vor dem Einsetzen des Spie-
ßes in das Erdreich, bereiten 
Sie ein schmales Einsteckloch 
im Boden vor, um Schäden 
an der Solar-Gartenleuchte zu 
vermeiden.



8

Pflege	
Reinigen Sie das Gerät außen mit einem weichen, leicht feuchten, Tuch. Ver-
wenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder scharfe Chemikalien. 
Verwenden Sie keine metallischen Reinigungsgegenstände. 

Garantie/Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin enthalten 
sind 6 Monate Garantie ab Kaufdatum. Auf den Akku gewähren wir 6 Monate 
Garantie.
Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes ist europaweit. Als Beleg 
hierfür gilt der Kaufbeleg. Das Produkt wurde vor dem Versenden gründlich auf 
Qualität und Funktionalität geprüft. Ein Ausschluss der Garantie findet unter 
folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Produkts ohne unsere Genehmigung
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
• bei Fallschäden
Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte das voll-
ständige Produkt in einer transportsicheren Verpackung an die Verkaufsstelle 
zurück, von der das Produkt bezogen wurde. Beschreiben Sie den erkannten 
Mangel am Produkt und legen Sie der Sendung den Original Kaufbeleg bei. 
Der Verkäufer behält sich das Recht auf Nacherfüllung vor Erstattung des Kauf-
preises vor. Erforderliche Transportkosten werden der Kundschaft bei Feststel-
lung eines gerechtfertigten Anspruchs der gesetzl. Garantie/ Gewährleistung 
erstattet. Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist unentgelt-
lich.

CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen der zutreffenden europäischen Richt-
linien befindet. 



Allgemeine Hinweise
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. 
jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, 
auch im veränderten Zustand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstel-
lers gestattet.

Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Entsorgen Sie 
nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften. 

Dieses Produkt darf innerhalb der Europäischen Union nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der regiona-
len Verordnungen.
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EN I SEECODE Color changing solar garden light

Thank you for purchasing our battery-operated SEECODE solar garden light 
with color change, which you can use to provide atmospheric lighting for your 
patio or garden. You can choose between warm white and cool white for the 
white light, as well as a further 6 different color modes.

Using the remote control supplied, you can simply switch the solar garden light 
on and off and select the desired light mode.

To ensure that you can enjoy your SEECODE solar garden light for a long time 
and use it to its full potential, please read these operating instructions carefully 
before using the SEECODE solar garden light to avoid damage caused by 
incorrect operation. Please pay particular attention to the safety information. If 
you give the SEECODE solar garden light to a third party, this operating manual 
should also be handed over. Please also keep the operating instructions for 
future reference. 

Technical data
Product size: H 106 cm x W 9 cm x D 9 cm
Weight: 180 g
Solar panel: Monocrystalline silicone
Battery: Li-Ion, 350mAh (integrated Li-Ion battery)
The charging time via the solar panel and the associated runtime depend on 
the location and the available sunlight.
Material: ABS
Light: 3000K and 6000K
Water protection class: IP65



Scope of delivery
•	 Solar garden light with color change 
•	 3 x Rods
•	 2 x Connectors
•	  2 x Threaded pieces
•	 1 x Ground spike
•	 1 x Remote control

Description of the solar garden 
light with color change 

1.	 Solar panel
2.	 Lighting unit
3.	 Rod
4.	 Rod connector
5.	 Screw connection
6.	 Ground spike
7.	 LED lights
8.	 On/off switch

Important note:
The on/off switch is located in the 
mounting opening of the lighting unit. 
Please switch the solar garden light 
on before assembling it. 
To do this, insert one of the two plug 
connectors into the mounting opening 
on the underside of the lighting unit. Press the connector once until you hear or 
feel the on/off switch click. 
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Description of the remote control
 
1 On switch
2 Off switch
3 Selection field for the 6 colors
4 Cold white light
5 Warm white light
6 Alternating play of colors

The infrared remote control is used to control all 3 
lighting units in the set.
Each light can be controlled individually and dif-
ferent light colours can be selected. The range is 
limited to a distance of approx. 4 metres. When 
using the remote control, please be close to the 
respective light.

Safety instructions
Do not place the solar garden light near a fire. 
Do not immerse the product in water.
Do not open the solar module on your own.
If you do not use the solar garden light for a longer period of time, switch it off 
in the mounting opening of the lighting unit and store it in a protected and dry 
place.
Charge the solar garden light regularly to activate the battery, even if you do not 
use it for a longer period of time.

Charging the battery
Always switch the solar garden light to ‚On‘ in the mounting opening of the light-
ing unit before setting it up, this also activates the charging of the battery.
The battery of the solar garden light charges automatically during the day in 
sunlight.
Choose a suitable location with direct sunlight. Avoid placing the solar garden 
light under trees, bushes or covers.
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If the battery runs out, the light may dim or start to flash.
On cloudy days or in winter, when there is not enough sunlight, the operating 
time of the solar lights may be shorter. 
The solar garden light does not work in bright light. 

Installation

You can only achieve a slightly swinging effect of the solar lights by connecting 
three rods per light.

1. Use one of the connectors to 
switch the mains switch to ‚On‘ 
through the mounting hole of 
the lighting unit before assem-
bly.

2. Connect the rods together 
with the connectors.

3. Attach the two threaded 
pieces to the respective end 
of a rod that is to be screwed 
to either the lighting unit or the 
ground spike.
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4. Insert the rod into the lighting 
unit as far as it will go.

5. Screw the threaded piece to 
the lighting unit so that the rod 
is firmly secured.

6. Insert the end of a rod with 
threaded piece into the ground 
spike as far as it will go.

7. Screw the threaded piece to 
the ground spike so that the rod 
is firmly fixed.

8. Before inserting the spike 
into the ground, prepare a 
narrow insertion hole in the 
ground to prevent damage to 
the solar garden light.



Maintenance	
Clean the outside of the device with a soft, slightly damp cloth. Do not use 
abrasive cleaning agents or harsh chemicals. Do not use any metallic cleaning 
objects. 

Guarantee/warranty
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This includes a 
6-month guarantee from the date of purchase. We grant a 6-month guarantee 
on the battery.
The geographical scope of the warranty cover is Europe-wide. The proof of 
purchase serves as proof. The product has been thoroughly checked for quality 
and functionality before dispatch. The guarantee is excluded in the following 
cases
- if the product has been modified without our authorization
- use other than that specified above
- in the event of drop damage
If you make a claim under the guarantee/warranty, please return the complete 
product in transport-safe packaging to the point of sale from which the product 
was purchased. Describe the recognized defect in the product and enclose the 
original proof of purchase with the consignment. The seller reserves the right to 
subsequent fulfilment before reimbursement of the purchase price. Necessary 
transport costs will be reimbursed to the customer if a justified claim under the 
statutory guarantee/warranty is established. The utilization of statutory warranty 
rights is free of charge.

CE Declaration of Conformity
Hereby, Mobiset GmbH declares that this product is in conformity with the 
essential requirements of the applicable European directives. 

General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, even in 
part, as well as the reproduction of the illustrations, even in modified form, is 
only permitted with the written consent of the manufacturer.
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Notes on environmental protection
The packaging materials used are recyclable. Dispose of packaging mate-
rials that are no longer required in accordance with local regulations. 

This product must not be disposed of with normal household waste within 
the European Union. Dispose of the appliance in accordance with regional 
regulations.



FR I SEECODE Lampe solaire de jardin avec changement de couleur

Nous vous remercions d‘avoir acheté notre lampe de jardin solaire à change-
ment de couleur SEECODE alimentée par batterie, qui vous permettra d‘éclai-
rer votre terrasse ou votre jardin de manière agréable. Pour cela, vous avez le 
choix entre une lumière blanche chaude et une lumière blanche froide ainsi que 
6 autres modes de couleurs différents.

La télécommande fournie vous permet d‘allumer et d‘éteindre la lampe de 
jardin solaire et de sélectionner le mode d‘éclairage souhaité.

Pour que vous puissiez profiter longtemps de votre lampe solaire de jardin 
SEECODE et l‘utiliser pleinement, veuillez lire attentivement ce mode d‘emploi 
avant d‘utiliser la lampe solaire de jardin SEECODE afin d‘éviter tout dommage 
dû à une mauvaise manipulation. Veuillez prêter une attention particulière aux 
informations relatives à la sécurité. Si vous confiez la lampe solaire de jardin 
SEECODE à un tiers, ce mode d‘emploi doit également lui être remis. Conser-
vez également ce mode d‘emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Données techniques
Dimensions du produit : H 106 cm x L 9 cm x P 9 cm
Poids : 180 g
Panneau solaire : silicone monocristallin
Batterie : Li-Ion, 350mAh (Batterie Li-Ion intégrée)
Le temps de charge via le panneau solaire et la durée de fonctionnement corre-
spondante dépendent de l‘emplacement et de l‘ensoleillement.
Matériau : ABS
Lumière : 3000K et 6000K
Classe de protection contre l‘eau : IP65
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Contenu de la livraison
•	 Lampe solaire de jardin avec changement de couleur 
•	 3 x Tiges
•	 2 x Connecteurs
•	 2 x Pièces filetées
•	 1 x Piquet de terre
•	 1 x Télécommande

Description de la lampe solaire de 
jardin avec changement de couleur 

1.	 Panneau solaire
2.	 Unité d‘éclairage
3.	 Tige
4.	 Connecteur de tige
5.	 Raccord à visser
6.	 Piquet de terre
7.	 Lumières LED
8.	 Interrupteur marche / arrêt

Remarque importante :
L‘interrupteur marche/arrêt se trouve 
dans l‘ouverture de montage  
de l‘unité d‘éclairage. 
Veuillez allumer la lampe solaire de 
jardin avant de l‘assembler. 
Pour ce faire, insérez l‘un des deux 
connecteurs dans l‘ouverture de montage située sur la face inférieure de l‘unité 
d‘éclairage. Appuyez une fois sur le connecteur jusqu‘à ce que vous entendiez 
ou sentiez le clic de l‘interrupteur marche/arrêt. 
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Description de la télécommande

1.	 Interrupteur marche
2.	 Interrupteur d‘arrêt
3.	 Champ de sélection pour les 6 couleurs
4.	 Lumière blanche froide
5.	 Lumière blanche chaude
6.	 Jeu de couleurs alternées

La télécommande infrarouge sert à contrôler les 3 
unités d‘éclairage du kit.
Chaque lampe peut être commandée individuell-
ement et différentes couleurs de lumière peuvent 
être sélectionnées. La portée est limitée à une 
distance d‘environ 4 mètres. Veuillez vous rendre à 
proximité de chaque luminaire lorsque vous utilisez 
la télécommande.

Consignes de sécurité
Ne placez pas la lampe de jardin solaire à proximité d‘un feu. 
N‘immergez pas le produit dans l‘eau.
N‘ouvrez pas le module solaire de votre propre chef.
Si vous n‘utilisez pas la lampe de jardin solaire pendant une période prolongée, 
éteignez-la dans l‘ouverture de montage de l‘unité d‘éclairage et conservez-la 
dans un endroit protégé et sec.
Rechargez régulièrement la lampe solaire de jardin afin d‘activer l‘accumula-
teur, même si vous ne l‘utilisez pas pendant une longue période.

Chargement de la batterie
Avant de monter la lampe solaire de jardin, activez impérativement la fonction 
‚On‘ dans l‘ouverture de montage de l‘unité d‘éclairage, ce qui active également 
le chargement de l‘accu.
L‘accu de la lampe de jardin solaire se recharge automatiquement pendant la 
journée à la lumière du soleil.

1 2

3

4

5

6



20

Choisissez un emplacement approprié avec une lumière directe du soleil. 
Évitez de placer la lampe de jardin solaire sous des arbres, des arbustes ou 
des couvertures. Lorsque la batterie est déchargée, la lumière peut s‘affaiblir ou 
se mettre à clignoter. Les jours nuageux ou en hiver, lorsque la lumière du soleil 
n‘est pas présente suffisamment longtemps, la durée de fonctionnement des 
lampes solaires peut être plus courte. La lampe solaire de jardin ne fonctionne 
pas en cas de lumière vive. 

Montage
Pour obtenir un léger effet d‘oscillation des lampes solaires, il faut relier trois 
tiges par lampe.

1. Utilisez l‘un des connecteurs 
pour mettre l‘interrupteur d‘ali-
mentation en position ‚marche‘ 
par l‘ouverture de montage de 
l‘unité d‘éclairage avant l‘as-
semblage.

2. Reliez les tiges entre elles à 
l‘aide des connecteurs.

3. Fixez les deux pièces filetées 
à l‘extrémité de la tige qui doit 
être vissée à l‘unité d‘éclairage 
ou au piquet de terre.



4. Insérez la tige dans l‘unité 
d‘éclairage jusqu‘à la butée.

5. Vissez la pièce filetée sur 
l‘unité d‘éclairage de manière à 
ce que la tige soit bien fixée.

6. Insérez l‘extrémité d‘une 
tige avec pièce filetée dans le 
piquet de terre jusqu‘à la butée.

7. Vissez la pièce filetée sur le 
piquet de terre de manière à ce 
que la tige soit bien fixée.

8. Avant d‘insérer le piquet 
dans le sol, préparez un trou 
d‘insertion étroit dans le sol 
pour éviter d‘endommager la 
lampe solaire de jardin.
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Entretien	
Nettoyez l‘extérieur de l‘appareil avec un chiffon doux légèrement humide. 
N‘utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de produits chimiques 
agressifs. N‘utilisez pas d‘objets de nettoyage métalliques.

Garantie/garantie
La période de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. Cela inclut 
une garantie de 6 mois à partir de la date d‘achat. Nous accordons une garan-
tie de 6 mois sur la batterie.
La couverture géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. La preuve 
d‘achat fait office de justificatif. La qualité et la fonctionnalité du produit ont été 
minutieusement contrôlées avant l‘envoi. La garantie est exclue dans les cas 
suivants :
- en cas de modification du produit sans notre autorisation
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
- en cas de dommages dus à une chute
En cas de recours à la garantie, veuillez renvoyer le produit complet dans un 
emballage résistant au transport au point de vente où le produit a été acheté. 
Décrivez le défaut constaté sur le produit et joignez à l‘envoi la preuve d‘achat 
originale. Le vendeur se réserve le droit de réparer le produit avant de rem-
bourser le prix d‘achat. Les frais de transport nécessaires seront remboursés 
à la clientèle en cas de constatation d‘un droit justifié de la garantie légale/du 
droit de garantie. Le recours aux droits légaux en matière de vices est gratuit.

 
Déclaration de conformité CE
Par la présente, Mobiset GmbH déclare que ce produit est en conformité avec 
les exigences fondamentales des directives européennes applicables. 

Remarques générales
Droits d‘auteur
Ce document est protégé par les droits d‘auteur. Toute reproduction ou réim-
pression, même partielle, ainsi que la représentation des illustrations, même 
modifiées, ne sont autorisées qu‘avec l‘accord écrit du fabricant.



Remarques relatives à la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez les matéri-
aux d‘emballage qui ne sont plus utilisés conformément aux réglementati-
ons locales en vigueur. 

Dans l‘Union européenne, ce produit ne doit pas être éliminé avec les 
déchets ménagers normaux. Éliminez l‘appareil conformément aux régle-
mentations régionales.
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NL I SEECODE Solar-tuinlamp met kleurverandering

Hartelijk dank voor de aankoop van onze SEECODE solar-tuinlamp met 
kleurwissel op batterijen, waarmee je je terras of tuin sfeervol kunt verlichten. 
Je kunt kiezen tussen warm wit en koel wit voor het witte licht, en nog eens 6 
verschillende kleurmodi.

Met de meegeleverde afstandsbediening kun je de solar tuinlamp eenvoudig in- 
en uitschakelen en de gewenste lichtmodus selecteren.

Om ervoor te zorgen dat u lang plezier hebt van uw SEECODE solar tuinlamp 
en deze optimaal kunt gebruiken, verzoeken wij u deze gebruiksaanwijzing aan-
dachtig door te lezen voordat u de SEECODE solar tuinlamp in gebruik neemt. 
Let vooral op de veiligheidsinstructies. Als u de SEECODE solar tuinlamp aan 
derden geeft, moet u deze handleiding meegeven. Bewaar de gebruiksaanwij-
zing ook voor toekomstig gebruik. 

Technische gegevens
Afmetingen product: H 106 cm x B 9 cm x D 9 cm
Gewicht: 180 g
Zonnepaneel: Monokristallijn siliconen
Batterij: Li-Ion, 350mAh (geïntegreerde Li-Ion batterij)
De oplaadtijd via het zonnepaneel en de bijbehorende looptijd zijn afhankelijk 
van de locatie en het beschikbare zonlicht.
Materiaal: ABS
Licht: 3000K en 6000K
Waterbeschermingsklasse: IP65



Omvang van de levering
•	 Solar-tuinlamp met kleurwisseling 
•	 3 x Staven
•	 2 x Aansluitstukken
•	 2 x Draadstukken
•	 1 x Grondpin
•	 1 x Afstandsbediening

Beschrijving van de solar tuinlamp 
met kleurverandering 

1.	 Zonnepaneel
2.	 Verlichtingseenheid
3.	 Staaf
4.	 Stangaansluiting
5.	 Schroefaansluiting
6.	 Grondpin
7.	 Ledverlichting
8.	 Aan/uit-schakelaar

Belangrijke opmerking:
De aan/uit-schakelaar bevindt zich in 
de montageopening van de verlicht-
ingseenheid. 
Schakel de solar tuinlamp aan voor-
dat u deze monteert. 
Steek hiervoor een van de twee stek-
kerverbindingen in de montageope-
ning aan de onderkant van de verlichtingseenheid. Druk één keer op de stekker 
totdat u de aan/uit-schakelaar hoort of voelt klikken. 
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Beschrijving van de afstandsbediening
 
1 Aan-schakelaar
2 Uit-schakelaar
3 Selectieveld voor de 6 kleuren
4 Koud wit licht
5 Warm wit licht
6 Afwiss
elend kleurenspel

De infrarood afstandsbediening wordt gebruikt om 
alle 3 de verlichtingseenheden in de set te bedie-
nen. 
Elke lamp kan afzonderlijk worden aangestuurd en 
er kunnen verschillende lichtkleuren worden gese-
lecteerd. Het bereik is beperkt tot een afstand van 
ongeveer 4 meter. Als u de afstandsbediening gebruikt, moet u zich in de buurt 
van de betreffende lamp bevinden.

Veiligheidsinstructies
Plaats de solar tuinlamp niet in de buurt van vuur. 
Dompel het product niet onder in water.
Open de zonnemodule niet zelf.
Als u de solar tuinlamp langere tijd niet gebruikt, schakel deze dan uit in de 
montageopening van de verlichtingseenheid en berg deze op een beschermde 
en droge plaats op.
Laad de solar tuinlamp regelmatig op om de batterij te activeren, ook als u deze 
langere tijd niet gebruikt.

De batterij opladen
Zet de solar tuinlamp altijd op ‚On‘ in de montageopening van de verlichting-
seenheid voordat je deze opstelt, dit activeert ook het opladen van de batterij.
De batterij van de solar tuinlamp laadt overdag automatisch op in zonlicht.
Kies een geschikte locatie met direct zonlicht. Plaats de solar tuinlamp niet 

1 2

3

4

5

6



onder bomen, struiken of afdaken.
Als de batterij leeg raakt, kan het licht dimmen of gaan knipperen.
Op bewolkte dagen of in de winter, wanneer er niet genoeg zonlicht is, kan de 
werkingsduur van de solarlamp korter zijn. 
De solar tuinlamp werkt niet bij fel licht. 

Installatie

Je kunt alleen een licht schommelend effect van de solarlampen bereiken door 
drie staven per lamp aan te sluiten.

1. Gebruik een van de stekkers 
om de hoofdschakelaar op ‚On‘ 
te zetten via het montagegat 
van de verlichtingseenheid voor 
montage.

2. Verbind de staven met elkaar 
via de connectoren.

3. Bevestig de twee stukjes 
schroefdraad aan het uiteinde 
van een staafje dat u vastschro-
eft aan de verlichtingseenheid 
of de grondspies.
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4. steek de stang tot de aans-
lag in de verlichtingseenheid.

5. Schroef het draadstuk vast 
aan de verlichtingseenheid 
zodat de stang stevig vastzit.

6. Steek het uiteinde van een 
stang met draad tot de aanslag 
in de grondpin.

7. Schroef het draadstuk op 
de grondspies zodat de staaf 
stevig vastzit.

8. Maak voordat u de spike in 
de grond steekt een smal gat 
in de grond om schade aan de 
solar tuinlamp te voorkomen.



Onderhoud	
Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte, licht vochtige doek. 
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of agressieve chemicaliën. 
Gebruik geen metalen reinigingsvoorwerpen.

Garantie
De garantieperiode is 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Dit is inclusief 6 
maanden garantie vanaf de aankoopdatum. We geven 6 maanden garantie op 
de batterij.
De garantie geldt geografisch voor heel Europa. Het aankoopbewijs dient als 
bewijs. Het product is voor verzending grondig gecontroleerd op kwaliteit en 
functionaliteit. De garantie is uitgesloten in de volgende gevallen
- als het product zonder onze toestemming is gewijzigd
- bij ander gebruik dan hierboven aangegeven
- in geval van valschade
Als u een beroep doet op de garantie, stuur dan het volledige product in een 
transportveilige verpakking terug naar het verkooppunt waar u het product hebt 
gekocht. Beschrijf het erkende defect aan het product en voeg het originele 
aankoopbewijs bij de zending. De verkoper behoudt zich het recht op nakoming 
achteraf voor voordat de aankoopprijs wordt terugbetaald. Noodzakelijke trans-
portkosten worden aan de klant vergoed als een gerechtvaardigde claim onder 
de wettelijke garantie wordt vastgesteld. Het gebruik van wettelijke garantie-
rechten is gratis.

CE-conformiteitsverklaring
Mobiset GmbH verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen 
van de toepasselijke Europese richtlijnen. 

Algemene informatie
Auteursrecht
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Elke reproductie of herdruk, zelfs 
gedeeltelijk, evenals de reproductie van de illustraties, zelfs in gewijzigde vorm, 
is alleen toegestaan met de schriftelijke toestemming van de fabrikant.
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Opmerkingen over milieubescherming
De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Gooi verpakkings-
materiaal dat niet langer nodig is weg volgens de plaatselijke voorschrif-
ten. 

Dit product mag binnen de Europese Unie niet met het normale huishou-
delijke afval worden weggegooid. Voer het apparaat af volgens de regio-
nale voorschriften.





Mobiset GmbH - Rösrather Straße 333 - 51107 Köln
Tel: +49 221 989 52 0 - Fax: +49 221 989 52 39

 
 

 
 
 
 
 
 

EU-Konformitätserklärung 
DECLARATION OF CONFIRMITY 

 
Mobiset GmbH 

Rösrather Str. 333 
D-51107 Köln 

Tel.: 0221 – 98 95 20 

 

 
erklärt hiermit, dass das nachfolgend aufgeführte Produkt bei bestimmungsgemäßer Verwendung den 

grundlegenden Anforderungen folgender Richtlinien entspricht: 
Declares herewith, that the products designated below comply with the relevant fundamental 

requirements of the following EG directives: 
 

 

EMC 2014/30/EU 

ROHS 2011/65/EU Annex II and its amendment Directive EU 2015/863  

and amending Annex EU 2017/ 2102  

REACH Regulation (EC) No 1907/2006 (according to Article 33) 

 
Produkt / product: SEECODE SOLARLEUCHTE MIT FARBWECHSEL 

                         SOLAR LAMP / QF-241 
 

           Typ/Type:          20383 / 236-757 
 
 

Folgende Normen wurden angewendet: following Standards are used: 
 

EN IEC 55015:2019/A11:2020; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; 
EN 61000-3-3:2013/A1:2019/A2:2021; EN 61000-4-2:2009; 

EN IEC 61000-4-3:2020; EN 61000-4-4:2012; EN 61000-4-5:2014+A1:2017; 
EN IEC 61000-4-6:2023; EN 61000-4-8:2010; EN IEC 61000-4-11:2020; 

EN 61547:2009; EN IEC 61547:2023; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017; 
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; 

IEC 62321-8:2017 
 
 
 
Köln, Cologne 
01.03.2024 

 
____________________________ 
Dietmar Jung CEO / Geschäftsführer 




